НАЦІОНАЛЬНИЙ АВІАЦІЙНИЙ УНІВЕРСИТЕТ
НАВЧАЛЬНО-НАУКОВИЙ ГУМАНІТАРНИЙ ІНСТИТУТ
КАФЕДРА ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ








ПАКЕТ КОМПЛЕКСНИХ 
КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ 

з дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)»

Галузь знань:	   03         «Соціально-політичні науки»
Спеціальність:        053       «Психологія»
Спеціалізація:                       «Практична психологія»




Укладач: 
викладач Журавель Т.В.

Пакет ККР розглянуто та схвалено 
на засіданні кафедри іноземної філології

Протокол № ____ від «___»________ 2017 р.

Завідувач кафедри

______________ О.В. Ковтун





Національний авіаційний університет
Навчально-науковий гуманітарний інститут
Кафедра іноземної філології 

Галузь знань:	   03 «Соціально-політичні науки»
Спеціальність: 053 «Психологія»
Спеціалізація:         «Практична психологія»
Дисципліна «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)»


КОМПЛЕКСНА КОНТРОЛЬНА РОБОТА

Варіант № 8

Task 1. Translate the text into Ukrainian.

In systematic desensitization the client is gradually led by means of relaxation to imagine scenes or stimuli of increasing intensity until those that are most anxiety-provoking can be visualized and later experienced without anxiety. The initial anxiety response apparently becomes inhibited through this process of desensitization or counter conditioning. As indicated, the procedures and rationale of reciprocal inhibition and systematic desensitization have received wide application and have been used with groups as well as with children.
A brief case excerpt serves to illustrate this approach in the case of a nine-and-a-half-year-old girl. Carol had apparently adjusted well until about two months after her ninth birthday. At that time she became neurotic, was afraid of the dark, and had night terrors. At school she developed severe abdominal pains which led to her mother being called to the school. 

Task 2. Translate the given below words and word combinations into English:

Пізнавальна здатність,  біологічна  тканина,  загальний розумовий розвиток,  хвороби, пов’язані  з порушенням  пізнавальних процесів, слабоумство,  типи ушкоджень голови,  центр обробки інформації, перевершувати когось при виконанні різних типів завдань,  тести для перевірки розумових здібностей,  інтуїція,  руйнівний, ушкодження мозку, ефективне та педантичне лікування, впливати на розумову діяльність.
Task 3. Translate the sentences into English: 

1. Чоловіки, у порівнянні з жінками, мають майже в 6 разів більший об’єм сірої речовини. 
2. Чоловіки та жінки мислять по–різному, це  пов’язано з будовою їхнього мозку.
3. Лікарі діагностують порушення роботи мозку та забезпечують належне лікування.
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